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高校バレー部大阪府決勝大会応援のお願い 

 

 

時下、ますますご健勝のこととお喜び申し上げます。平素は本校教育活動にご理解

を賜り、誠にありがとうございます。 

さて、高校バレーボール部は大阪府高等学校バレーボール大会を勝ち進み、今週の

11 月 4 日（日）に全国大会「春の高校バレー」出場をかけた大阪府決勝大会に出場す

ることになりました。 

この試合の模様は関西テレビでテレビ放映されることもあり、大阪高体連から建国

高校の応援席として 300 席が準備されています。 

本校では、この試合観戦を「総合学習の時間」として位置づけ、授業日の変更を行い、

高校生全員がこの試合を観戦することにしていますが、試合当日は、本校生徒応援団

や教員、卒業生などを合わせても席は十分余裕があります。 

現在本校では、高校バレー部員たちの勇姿を応援していただける方々を募っており

ます。下記要領をご参考に、ぜひ応援にご来場いただきますようお願いいたします。 

 

 

 

記 

大阪府高等学校バレーボール決勝大会 

・ 日 程   11 月 4 日（日） 第 2 試合目 開始予定時間 11：00～ 

 

・ 会 場   八尾市立総合体育館 

 

・ 対戦校   建国高校 ― 四天王寺高校 

 

 

 

  



2018 년 10 월 29 일 

건국유초중고 

교장 이 종 건 

 

고교배구부 오사카후 결승전 응원의 부탁말씀 

 

안녕하세요 

여러분 가정에 항상 기쁨이 가득하시기를 기원합니다。평소 본교의 교육활동에 

적극적인 지원과 협력에 감사드립니다。 

드릴말씀은、고등학교 배구부가 오사카후 고등학교 배구대회에서 좋은 성적을 

거둬、금주 11 월 4 일（일）에 전국대회「춘기 배구대회」출장권이 걸린 오사카후 

결승전에 나가게 되었습니다。 

이번 시합은 간사이 방송국에서 텔레비젼 방영을 하기로 되어있으며、오사카 

고교 체육연맹으로부터 건국고등학교의 응원석으로 300 석을 준비해 주었습니다。 

통상 본교에서는、이 시합의 관전을 「종합학습시간」으로 대체하여、수업일을 

변경한후、고교생 전원이 이 시합을 관전하게 되어있습니다. 

시합당일은、본교학생들의 응원단과 교직원、졸업생 등을 포함하여 응원석은 

충분히 여유가 있습니다。 

현재 본교에서는、고교배구부에 힘이되어 줄 수있는 분들을 모집하고 

있습니다。하기 사항을 참고하여、응원단에 참여해 주시기를 간절히 바랍니다。 

 

 

-아  래- 

大阪府高等学校バレーボール決勝大会 

・ 日 程   11 月 4 日（日） 第 2 試合目 開始予定時間 11：00～ 

 

・ 会 場   八尾市立総合体育館 

 

・ 対戦校   建国高校 ― 四天王寺高校 

 


